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Installation Instructions for

Determine the desired height with the provided stems and assemble them by screwing them together.

Feed the fixture wires through the stem assembly and screw it onto the fixture.

Feed the fixtures wires through the fixture loop and screw it onto the stem assembly.

Screw the lamp into the socket. Refer to the label on the lamp socket for Max Wattage information.

Install the quick chain link by twisting the knob to open the link, then install it onto the canopy and fixture loop. Close the
link to secure in place.

Follow enclosed supplement installation instructions for electrical and fixture installation onto junction box.
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G P I :ENERAL RODUCT NFORMATION

These fixtures are intended to be installed utilizing NEC compliant junction
boxes.

This product is safety listed for damp locations.
Incandescent lamps may be dimmed with a standard incandescent dimmer.
LED LEDlamps may be dimmed with a dimmer. Consult lamp manufacturer for
additional information.

Pendant

CAUTION RISK OF FIRE-

This product must be installed in accordance with the
applicable installation code by a person familiar with the
construction and operation of the product and the hazards
involved.

Use minimum 90°c supply conductors.
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AMPOULE

ENSEMBLE DE TIGE

LUMINAIRE

BOUCLE DE LUMINAIRE

BOUCLE DE DAIS

MAILLON DE
CHAÎNE RAPIDE

Déterminer la hauteur souhaitée avec les tiges fournies et les assembler en les vissant ensemble.

Alimentez les fils de luminaire à travers l'ensemble de la tige et vissez-le sur le luminaire.

Alimentez les fils de luminaire à travers la boucle de fixation et vissez-la à l'ensemble de la tige.

Vissez l'ampoule dans le douille. Reportez-vous à l'étiquette sur la douille de la lampe pour obtenir des informations sur
Max Wattage.

Installez le maillon de chaîne rapide en tordant le bouton pour ouvrir le maillon, puis installez-le sur la dais et la boucle de
luminaire. Fermez le lien pour le sécuriser en place.

Suivez les instructions d'installation complétées pour l'installation électrique et de montage sur la boîte de jonction.

1

2

3

4

5

6

2

MISE EN GARDE RISQUE INCENDIE- D'

Ce produit doit être installé selon le code d’installation pertinent ,
par une personne qui connaÎt bien le produit et
son fonctionnement  ainsi que les risques inhérents

Les fils d’alimentation doivent convenir pour 90°c.
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BOMBILLA

ESAMBLAJE DE TALLO

L MPARAÁ

BUCLE DE LA L MPARAÁ

BUCLE DEL DOSEL

ENLACE DE
CADENA RÁPIDO

Determinar la altura deseada con los tallos suministrados y montarlos atornillándolos.

Alimente los cables de la lámpara a través ensamblaje de tallo y atorníllelo en la lámpara.

Alimente los cables de la lámpara a través del bucle de la lámpara y atorníllelos al ensamblaje de tallo.

Atornille la bombilla en el enchufe. Consulte la etiqueta en el enchufe de la lámpara para obtener información de potencia
máxima.

Instale el enlace de cadena rápido girando la perilla para abrir el enlace, después instálelo en el bucle del dosel y de la
lámpara. Cierre el enlace para asegurar en su lugar.

Siga las instrucciones adjuntas de instalación del suplemento para la instalación eléctrica y de accesorios en la caja de
conexiones.
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ADVERTENCIA RIESGO DE INCENDIO-

Este productor debe ser instalado segun el codigo de
instalacion aplicable por una persona que conozca la
constussion y el funcionamiento del producto y los riesgos
que supone.

Conductores de alimentacion 90°c Min.
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SAVETHESE INSTRUCTIONS!

7400 Linder Ave, Skokie, 60077IL
800.323.3226  -  847.626.6300

www.Feiss.com

© 2017 Feiss.All rights reserved.The "Feiss" graphic is a
registered trademark of Feiss. Feiss reserves the right to
change specifications for product improvements without notification.

A Generation Brands Company


